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Қайырлы күн, құрметті әріптестер және бүгінгі конференцияға қатысушылар! «Рухани жаңғыру: қазіргі қазақ терминологиясы» ғылыми-практикалық конференциясына қош келдіңіздер!
Конференция Парламент Мәжілісінің төртінші сессиясына арналған іс-шаралар жоспарына сәйкес ұйымдастырылып отыр.
2017 жылғы 12 сәуірде еліміздің Тұңғыш Президенті – Елбасы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» бағдарламалық мақаласы жарық көрді. 
Елбасының қоғамдық сананы жаңғырту жайлы идеялары барша қазақстандықтардың тарапынан кең қолдау тауып, жалпыұлттық рухани өрлеуге жол ашты.
Ұсынған игі бастамалары қазақ тілінің латын әліпбиіне көшуі, «Қазақ тіліндегі 100 жаңа оқулық» жобасы қазіргі қазақ терминологиясын одан әрі дамытумен тікелей байланысты.
Елбасы: «Егер біз қазақ тілі ғұмырлы болсын десек, оны жөнсіз терминологиямен қиындатпай, қазіргі заманға лайықтауымыз қажет... Терминология тұрғысынан қазақ тілін халықаралық деңгейге жақындату керек», – деген болатын. 
Шынында да, қазақ тіліндегі терминдерді қалыптастыру және бекіту процесін жетілдіру қажеттігі туындап отырғандығы даусыз. Оған ғылыми және шығармашылық интеллигенция өкілдері, жетекші ғалым-тілтанушылар мен жауапты органдар белсене атсалысуға тиісті. Мұндай жұмыс жүйелі негізде жүргізілгені жөн деп санаймыз. 
Мәдениет және спорт министрлігінің «Termincom.kz» сайтында ұсынылған мәліметке сәйкес қазақ тіліндегі терминдердің жалпы саны 369 мыңнан астам екен. 
Ал Үкіметтің жанындағы Мемлекеттік терминология комиссиясы небәрі 21 мың жарым терминді бекіткен болып шықты, яғни бұл барлық терминнің 5 проценті ғана.
Міне, осының салдарынан терминдерді қолдануда бірізділік жетіспейді. Мұны біз өзіміздің заңшығарушылық қызметімізде де анық сезініп жүрміз.
Бұған қоса, қазақтілді бұқаралық ақпарат құралдарында терминдерді бұрмалап аудару белең алып кетті.
Осыған орай Мемлекеттік терминология комиссиясының жұмысын жетілдіру, халықаралық терминдерді қазақ тіліне аударудың басты қағидаттарын айқындау, қазақ тілін латын әліпбиіне көшіру барысында терминдерді қалыптастыру мен біріздендірудің өзекті мәселелерін шешу қажет. 
Бұл ретте қоғамымыздың ерекшелігін ескеріп, жаңа терминдердің мемлекеттік тілді игергісі келетін басқа этностар өкілдері үшін қолжетімді болуын да ескерген жөн. 
Конференцияның тақырыбы өте өзекті. Өйткені мемлекеттік тіл мәртебесі бар ана тіліміздің қолданыс аясын одан әрі кеңейтуде ұлттық терминологияны жетілдірудің маңызы зор. Бүгін біз қазіргі қазақ терминологиясының көкейкесті мәселелерін жан-жақты талқылап, осы саланың әрі қарай дамуы бойынша қарар қабылдауымыз қажет.
Конференция жұмысының регламентіне сәйкес сөз сөйлеушілерге 10 минутқа дейін, пікір қосушыларға 5 минутқа дейін уақыт беріледі. Сұрақтар қысқа, жауаптар нұсқа болса дұрыс болар еді. Сонымен бірге, сұрақ қоятын және сұрақтарға жауап беретін адамдар, стенограммаға аты-жөндеріңізді айтуды сұраймыз. 
Құрметті әріптестер, сіздерден регламентті сақтауды өтінеміз.
Құрметті конференцияға қатысушылар! Конференцияға Парламент депутаттары, Президент Әкімшілігі мен Премьер-Министр Кеңсесінің, Жоғарғы Соттың, еліміздің жетекші ғылыми мекемелерінің басшылары мен қызметкерлері, белгілі тіл мамандары, Мәдениет және спорт, Білім және ғылым министрліктерінің, басқа орталық атқарушы мемлекеттік органдардың жауапты қызметкерлері, квазимемлекеттік ұйымдардың өкілдері, бірқатар республикалық бұқаралық ақпарат құралдарының басшылары, үкіметтік емес ұйымдардың және бұқаралық ақпарат құралдарының өкілдері қатысып отыр.
Құрметті әріптестер! 2018 жылғы 19 ақпанда Елбасы қазақ тілінің латын графикасына негізделген әліпбиінің түпкілікті нұсқасын бекіткендігі белгілі. 
Жаңа әліпбиімізді әзірлеудің бастауында болған белгілі ғалым-лингвист, Ахмет Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі институтының директоры, филология ғылымдарының докторы, Қазақстан Республикасының Ғылым академиясының корреспондент-мүшесі Ерден Задаұлы Қажыбекке сөз беремін.

